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APPENDICE 1



Lexical collocation

Datum | Indonesian English Sentence
collocation collocation

1 melakukan make Pebasket pemula

kesalahan mistake melakukan kesalahan
ketika menggiring
bola.

2 alasan kuat good reason | Jokowi mempunyai
alasan kuat untuk
melakukan reshuffle.

3 Anak angkat | e foster child | Kala Martunis adalah

e adopted anak angkat
child Ronaldo.

4 Sesisir pisang | a hand of Monyet mencuri

bananas sesisir pisang.

5 Muka masam | long face Risma menyambut
kami dengan muka
masam.

6 Mengulur buy time Eliezer mengulur

waktu waktu ketika dia akan
menembak Josua.

7 Cinta monyet | puppy love Cinta monyet terjadi
pada para remaja.

8 Segerombolan | a school of Segerombolan ikan

ikan fish terdampar di Pantai
Mutiara.

9 Mengadu try luck Abdul mengadu nasib

nasib ke Jakarta.

10 Melakukan commit crime | Beberapa orang

kejahatan melakukan kejahatan

karena faktor




ekonomi.

11 Dinding tinggi | high wall Perkebunan ini
dikelilingi oleh dinding
yang tinggi.

12 Sekawanan a flock of Laras melihat

burung birds sekawanan burung
yang terbang
melintasi langit.

13 Menyilangkan | fold arm Anak itu

tangan menyilangkan
tangannya untuk
menunjukkan
kepribadiannya.

14 Depresi berat | e deep Depresi berat dapat

depression | mempengaruhi
esevere kesehatan mental
depression | dan emosi
seseorang.

15 Tidur ayam light sleep Dokter menyarankan
Romi bahwa ia harus
menghindari
kebiasaan tidur ayam
di malam hari.

16 Wajah tirus enarrow face | Wajah tirus menjadi

¢ thin face standar kecantikan
para wanita.

17 Menghujani shoot Mereka menghujani

pertanyaan question pertanyaan tentang
gossip yang beredar.

18 Sekawanan a swarm of Studi menemukan

lebah bees bahwa sekawanan

lebah dapat




menghasilkan listrik.

19

Memperkuat

dugaan

confirm

suspicion

Bukti-bukti
pembunuhan ini
memperkuat dugaan

polisi.

20

Harapan palsu

false hope

Kita tidak akan
memberikan harapan
palsu kepada para

korban.

21

Memberi jalan

make way

Mobil Presiden
Jokowi memberi jalan
kepada mobil

ambulans.

22

Sekawanan

gajah

A herd of
elephants

Sekawanan gajah
merusak 15 rumah

warga.




APPENDICE 2



Grammatical collocation

Datum Indonesian English Sentence
collocation collocation

1 tertarik dengan | interested in Bayern Munchen
tertarik dengan Harry
Kane.

2 takut dengan afraid of Harimau Sumatera
tidak takut dengan
manusia.

3 terbuat dari e made of Trofi piala dunia

e made from terbuat dari emas.
4 menikah e married to Chelsea Islan
dengan e married with | menikah dengan Rob
e get married Clinton.
5 berbeda different from | Sejumlah keterangan
dengan Putri berbeda dengan
Eliezer.

6 peduli dengan | care about Kimi Raikkonen tidak
peduli dengan
omongan orang lain.

7 di lantai on floor Banyak orang
Indonesia memilih
tidur di lantai.

8 dekat dengan close to Sejumlah tempat
dekat dengan
Malioboro
Yogyakarta.

9 mirip dengan similar to Kasus Indra sangat

mirip dengan Kasus

Josua.




10 tergila-gila crazy about Lia tergila-gila
dengan dengan Romy.
11 terdiri dari consist of Depresi terdiri dari

berbagai macam.




